
SIMPLY CLEVER
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Este vehículo y todos sus componentes así como los recambios originales, han sido diseñados y fabricados atendiendo a la Normativa Legal 
destinada a prevenir y reducir al mínimo la repercusión en el Medio Ambiente, mediante la utilización y valoración de materiales reciclados/
reciclables, adoptando las medidas dirigidas a conseguir un adecuado reciclado para la conservación y mejora de la calidad ambiental.
A fin de cumplir con los objetivos de descontaminación y fomento del reciclado y reutilización de componentes de los vehículos al final de  
su vida útil, se ha creado en España una extensa Red de Centros Autorizados, bajo la denominación de SIGRAUTO (para consultas  
www.sigrauto.es), que garantizan su adecuado tratamiento medioambiental, a los cuales deberá dirigirse para la entrega, sin desmontaje  
previo de componentes del vehículo. El Centro Autorizado facilitará el Certificado de Destrucción para obtener la baja en la DGT.
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El contenido del presente catálogo tiene carácter meramente informativo, y por tanto tiene como único objetivo constituir un elemento orientativo y de ayuda para 

facilitar información general, no particular, ni específica, sobre los vehículos a los que se refiere. En consecuencia, los datos obrantes en el presente catálogo no 

deben tomarse en consideración para la eventual decisión de adquisición de un vehículo. El modelo de este catálogo se muestra con equipamiento opcional que no está 

necesariamente incluido en el equipamiento de serie. Para ello, para concretar y/o clarificar algunos o varios de los datos citados en el mismo, así como para formalizar 

un pedido concreto, o para cualquier otra cuestión que sea de su interés, le rogamos contacte con alguno de los Concesionarios Oficiales al objeto de que le informen 

pormenorizadamente sobre las especiales características, equipamiento de origen, opcionales, precio, datos, campañas, promociones, disponibilidad de unidades, plazo de 

entrega, periodo de fabricación, etc. de los vehículos aquí referenciados. 

Le recordamos que la compañía fabricante y/o Volkswagen Audi España, S.A. efectúan constantes mejoras en sus vehículos a fin y efecto de adaptarlos a las necesidades 

específicas de los clientes así como al objeto de incorporar en los mismos, en la medida de lo posible, los avances técnicos disponibles en cada momento. Es por ello por 

lo que los equipamientos, datos y características de los vehículos aquí referenciados son los disponibles generalmente a la fecha de edición de este catálogo y, por tanto, 

deben entenderse sin perjuicio de aquellas particularidades que pueden existir en cada caso atendiendo a la disponibilidad de modelos y al mercado al que va dirigido.

El logotipo medioambiental expresa el compromiso de Škoda Auto  

con un desarrollo sostenible y el respeto hacia la vida y la naturaleza.

El Proyecto ŠKODA Lollipop es la iniciativa social de Škoda que nace con la voluntad de ayudar a todos aquellos que lo necesiten. 
Mediante este Proyecto, nuestro objetivo es implicarnos de manera activa con los más necesitados, dando a conocer sus 
problemas y destinando así parte de nuestro trabajo a causas que abogan por el bien de un colectivo o una comunidad. 
Algunos lo denominan responsabilidad social, nosotros preferimos llamarlo responsabilidad humana.  
Visítanos en www.skodalollipop.es si estás interesado en recibir más información. Porque cada clic es una ayuda.
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Hubo un tiempo en el que soñaste llegar aquí. Y por fin lo has hecho. Hoy empieza un 
nuevo camino en el que dejarás de intentar entender el mundo, para que sea el mundo 
el que te entienda a ti. Bienvenido a la etapa más magnífica de tu vida.
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Es una etapa curiosa, y la perspectiva de todo aquello que te rodea cambia irremediablemente.  
Por ejemplo, descubres que vivir consiste en dejar de desear vivir. Que soñar no está en tu mente,  
sino en tus manos. Y que el destino pierde importancia ante la ruta que le precede.
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Sin querer, empiezas a descubrir cosas maravillosas que estaban más cerca de lo que 
creías. Te das cuenta que sólo lo extraordinario conduce a lo extraordinario. Que la 
perfección encierra miles de sentimientos que ansiaban una oportunidad para salir a la luz.
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Y aquello que inunda tu interior es la mayor vitalidad que has experimentado 
nunca. Energía en estado puro pero no indomable. Una fuerza que te empuja 
a seguir hacia delante bajo tu absoluto control para no detenerse jamás. 
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El sistema ��rw�xx{ý de doble apertura de maletero 
ofrece un mejor acceso a todo lo que se guarda en 
él. Además de una innovación originalmente práctica, 
es una patente de la marca Škoda. Al pulsar el botón 
Softtouch situado en la parte central inferior de la 
puerta del maletero, se abre únicamente la primera 
parte del mismo, de modo que los objetos guardados 
en ella quedan absolutamente a mano. Al levantar todo 
el práctico portón del Superb, luneta trasera incluida, se 
permite un acceso ilimitado a todo el maletero, pudiendo 
manipular con mayor facilidad los objetos de mayor 
volumen. 

�r|n®x�n�}n{rx{Õ ȗuljw�j�w~n�j|�mrvnw|rxwn|

En la�{nsruuj�o{xw}ju las tradicionales barras formadas por anchas 
láminas, distribuidas desde el centro hacia los laterales son un 
refuerzo al conducir el flujo de aire al radiador. 
Justo debajo de la rejilla frontal, en la parte inferior del 
parachoques, el Superb dispone de una entrada para la 
toma de aire que puede revestirse con un detalle cromado.

Los�oj{x|�jw}rwrnkuj�mnujw}n{x|�con 
la función “Cornerlight” son muy efectivos. 
Con los faros encendidos, la función 
“Cornerlight” activa automáticamente 
el faro antiniebla derecho o izquierdo, 
dependiendo de la dirección de giro  
del volante o los intermitentes. De 
este modo, se alerta al conductor sobre 
posibles obstáculos no iluminados en la 
calzada. Esta función solamente está 
activa con velocidades hasta 40 km/h.

Los�oj{x|�Ȗrß�nw°w�lxw�ȗ�� (sistema de iluminación 
frontal adaptativa), confieren una expresión dinámica al 
Superb. En cuanto a su funcionalidad, destacan tanto 
por la excelente intensidad luminosa de su óptica, como 
por su w~n�x�|r|}nvj�mn�ru~vrwjlr°w�jmjy}j}r�j: los 
faros delanteros, además de ser autodireccionales y 
poder girar en las curvas, adaptan automáticamente la 
iluminación no sólo en base a la velocidad de conducción, 
sino también en función de las condiciones climáticas.

�rwjvr|vxÖ�nunpjwlrj��Ö�|xk{n}xmxÖ�p{jwmn�jÕ El Superb no deja a nadie indiferente. Aunar unas 
líneas de recorrido exquisito con una imagen dinámica y selecta ya es una realidad.
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Los mn}juun|�l{xvjmx| en los contornos de las ventanas laterales 
imprimen lujo al diseño de esta berlina. 

Las vxum~{j|�y{x}nl}x{j|�l{xvjmj| en las puertas laterales 
y una tira en el maletero, son accesorios que también subrayan  
la exclusividad del vehículo.

Los {n}{x�r|x{n|�n�}n{rx{n|�jkj}rkun|�
j~}xv�}rljvnw}n, con intermitentes laterales 
de serie, son especialmente útiles al cerrar 
el coche cuando aparcamos en ciudad. Si 
el Superb está equipado con un asiento 
del conductor regulable eléctricamente, 
el retrovisor del pasajero se inclina 
automáticamente al hacer marcha atrás.

El mxkun�}~kx�mn�n|ljyn es una prueba 
de que elegancia y deportividad también 
pueden encontrarse. Además, el uso de 
acero inoxidable al final del tubo lo hace más 
resistente. 

Los�oj{x|�}{j|n{x|�lxvkrwjmx| 
son otro significativo e 

inconfundible componente de 
diseño. Estos faros envuelven los 

laterales y otorgan  
un aspecto más ancho al vehículo, 

que lo hace más visible desde  
los lados. La original C que se 

enmarca con las luces encendidas 
suma al modelo este distintivo 

aspecto de la marca Škoda.
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�r|n®x�rw}n{rx{Õ��unpjwlrj�nw�xu�nw}n

�w}{j{�nw��uÖ�n|�lxvy{nwmn{�~wj�w~n�j�Ôux|xo�j�mn�lxwm~llr°wÕ En el Superb la elegancia está al servicio 
del espacio y los sentidos. Líneas sublimes, acabados inmejorables, y la oportunidad de descubrir la calidad  
de todos sus detalles una vez tras otra.

El lxvyj{}rvrnw}x�
�n}�j|n, en la puerta 
trasera izquierda,  
es un original espacio 
para guardar el paraguas, 
canalizando el agua hacia 
el exterior del vehículo. Los pjwlqx|�yunpjkun| 

son una práctica solución 
de la que no podremos 
prescindir. 

El |r|}nvj�mn�u~���j}�r|rxw 
permite una suave iluminación 

en el interior del Superb, a través 
de diodos LED de luz blanca, cuya 

intensidad no molesta al conductor.

El vjun}n{x�mn�mxkun�oxwmx sirve 
de área de almacenamiento oculta. 

El lxvyj{}rvrnw}x�
yx{}jpjoj| es 
otro pequeño gran 
detalle del Superb.

Las nw}{jmj|�mn�jr{n en 
las columnas del pilar 
B aumentan el confort 
térmico de los pasajeros  
en la parte trasera. 

El yx|j�j|x|, con 
una tapa laminada y 
corredera en la consola 
central, es de fácil 
acceso desde el asiento 
del conductor y del 
acompañante. 

El {n|yjumx�nw�ux|�j|rnw}x|�}{j|n{x|, partido 
y abatible en 1/3 y 2/3, y de serie en todas las 
versiones, amplía la practicidad del Superb.

Un yx|j�j|x| en el apoyabrazos 
central trasero es de gran utilidad 
para los pasajeros de los asientos 
posteriores.

La p~jw}n{j�lurvj}r�jmj viene 
de serie en todos los acabados. 
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�nlwxuxp�jÕ��~jwmx�uj�rwwx�jlr°w�n|�uj�n|nwlrj

El ��� (programa electrónico de estabilidad) controla el frenado y minimiza el riesgo 
de sobreviraje y subviraje del coche. Este elemento, junto a un amplio número de sistemas 
electrónicos que garantizan un buen control de la dirección del vehículo en varias situaciones, 
se encargan de supervisar que la conducción sea segura y cómoda: el ABS (sistema de 
frenado antibloqueo), incluido el MSR (control de par motor) y el ASR (sistema de control 
de tracción), el acelerador de freno Dual Rate, que contribuye a acortar la distancia 
de frenado en situaciones críticas, el EDS (bloqueo electrónico del diferencial) y el HBA 
(asistente hidráulico de frenado). Todos estos elementos se incorporan como equipamiento 
de serie para todas las versiones del Superb.

El lxw}{xu�mn�y{n|r°w�mn�ux|�wn~v�}rlx| es un sistema que utiliza los datos de los sensores 
del ABS (sistema de frenado antibloqueo) para indicar al conductor, mediante una alerta en la 
consola central, cuándo hay una disminución en la presión de los neumáticos. 

�nsj�z~n�uj�}nlwxuxp�j�}n�qjpj�|nw}r{Õ�Deja que el Superb te cautive con sus potentes motorizaciones, basadas 
en un alto rendimiento y un consumo mínimo, y unas prestaciones que van más allá de la razón para despertar tus 
emociones.

�x}x{n|���
Ö���
�����
Ö�de altas prestaciones 
y máxima eficiencia. Disfruta de una conducción 
suave y exquisita con los motores gasolina  
1.4 TSI 125CV, 1.8 TSI 160CV y 2.0 TSI 200CV, 
o escoge el mínimo consumo y la máxima 
fiabilidad de los motores diesel 1.6 TDI CR 
105CV, 2.0 TDI CR 140CV y 2.0 TDI CR 170CV. Si 
lo prefieres, decántate por el poderoso motor 
gasolina 3.6 V6 FSI 260CV, que ofrece una 
aceleración de 0-100km/h de 6,5 segundos. 

El ljvkrx���� (Direct Shift Gearbox) 
de transmisión automática es 
tecnológicamente único. Disponible 
con seis o siete marchas, esta 
exclusiva transmisión DSG de doble 
embrague está disponible en todas 
las motorizaciones excepto en el 1.4 
TSI de 125CV y el 1.6 TDI CR de 105CV.

El |r|}nvj�	jumn��ę�ę, puede 
ir equipado con el motor  

1.8 TSI de 160CV, 2.0 TDI 
CR de 140CV, 2.0 TDI CR 

de 170CV e incluso con 
nuestro mejor motor: el 3.6 

FSI V6 de 260CV (en este caso 
exclusivamente combinado 

con la transmisión automática 
DSG de 6 velocidades).

El �r|}nvj������ (Keyless Entry, Start 
and exit System) permite abrir y cerrar el 
vehículo, así como encender y apagar el 

motor, sin usar la llave activamente. Sólo 
necesitas tener la llave contigo. Para abrir 

el vehículo, es suficiente con levantar la 
maneta de la puerta delantera. Para cerrar 

el vehículo, después de cerrar la puerta, tan 
sólo es necesario tocar la parte exterior de 

la maneta de la puerta delantera.

El |nw|x{�mn�uj�vjwn}j 
de la puerta detecta 
automáticamente la llave.
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�np~{rmjmÕ �{nyj{jmx�yj{j�}~�}{jwz~rurmjm

El |nw|x{�mn�uu~�rj activa automáticamente 
los limpiaparabrisas frontales ajustándolos  
a la intensidad de la lluvia, aplicando  
una presión uniforme sobre el cristal y,  
por lo tanto, limpiando uniformemente  
en toda su longitud. 

Los y~w}x|�mn�u~��ì
��í bajo 
los retrovisores externos permiten 
visualizar lo que nos espera  
a las puertas del Superb.

Los jr{kjp|�uj}n{jun| en 
los asientos delanteros han sido 

diseñados para proteger  
la pelvis y el pecho. De la misma 

forma que los airbags laterales en 
los asientos traseros. Estos están 

ubicados en los lados  
de los asientos posteriores, entre 

los respaldos y las puertas. 

Los jr{kjp|�mn�ljkn�j, al 
activarse, crean una pared que 
protege a los pasajeros de los 

asientos delanteros y traseros de 
lesiones en la cabeza. 

 El jr{kjp�mn�{xmruuj, ubicado debajo 
de la columna de dirección, protege  

las rodillas en caso de colisión.  
Este airbag, de serie para todas  

las versiones y su presencia  
se anuncia mediante una etiqueta  

a los lados de la consola central. 

Los jr{kjp|�mnujw}n{x| de conductor 
y acompañante son una eficaz protección  

en caso de colisión frontal. La mn|jl}r�jlr°w�
mnu�jr{kjp del asiento delantero 

del acompañante, necesaria cuando se instalan  
sillas infantiles, puede realizarse utilizando  

la llave de contacto en la clavija situada  
en la guantera delantera. 

El }n{ln{�{nyx|jljkn�j| en la parte 
trasera reduce el riesgo de lesiones en  
la cabeza o el cuello al pasajero 
sentado en el asiento posterior 
intermedio. 

�°ux�n|}jwmx�}{jwz~ruxÖ�mj|�ux�vnsx{�mn�}r�vr|vxÕ El Superb es como tú. Equipado con los últimos avances 
en seguridad para ti y los tuyos, sus capacidades no tienen límites. Para que tú tampoco los tengas.
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�z~ryjvrnw}x�o~wlrxwjuÕ���z~r|r}j�lxvxmrmjm

La �jmrx�Ȗxun{x�ofrece pantalla (TFT) 
touch-screen a color de 6,5”, cargador frontal  
de 6CD con lector de MP3, conexión 
auxiliar para dispositivos externos o 
ranura para tarjetas de memoria SD, entre 
otras funcionalidades. Su amplia lista de 
opciones, ha sigo pensada para satisfacer 
las máximas expectativas. 

El �j�npjmx{��xu~vk~|, con una 
pantalla táctil de 6.5”, ofrece las mismas 
prestaciones que el navegador Amundsen. 
Además, integra un disco duro de 30GB 
de capacidad, de los que 10GB están 
destinados a los datos de Navegación, 
mientras que los 20GB restantes se 
pueden destinar a música en formato 
MP3 o WMA. Adicionalmente, permite 
ver emisiones de televisión y consultar 
páginas del teletexto si se combina con el 
sintonizador de TV.

El w~n�x�|r|}nvj�mn�|xwrmx, con un 
amplificador de 10 canales, un ecualizador 
digital y diez altavoces, proporciona una gran 
experiencia de sonido.

Disponible junto con la radio Bolero o con 
alguno de los dos sistemas de navegación 
que el Nuevo Superb ofrece. 

�u�v��rvx�lxwox{}�nw�uj�lxwm~llr°w�n|�~w�qnlqxÕ�El Superb lo tiene todo para que disfrutes de tu experiencia al volante. 
Equipos de navegación, música, sistemas electrónicos… La excelencia se convierte en tu mejor compañero de viaje.

El |r|}nvj��j{t�ȗ||r|} es un dispositivo que permite conocer la distancia que 
separa el vehículo de un objeto durante la maniobra de aparcar. Está diseñado para 
facilitar el estacionamiento en paralelo en una fila de vehículos. Al activar el Park 
Assist, mediante el botón que hay a la derecha de la palanca de cambios, será el 
mismo asistente quien buscará un hueco apropiado donde estacionar. 
Al encontrarlo, avisará al conductor en la pantalla Maxi-DOT, y éste únicamente 
deberá poner marcha atrás y dejar que el sistema dirija las ruedas frontales. 

Las juoxvk{ruuj|�}{nw�jmj|�n�}{j�kun|�
ì
x~wpn��}nyí, con reposapiés, hacen 
más cómodo el viaje.

Este lurvj}r�jmx{�krß�xwju 
permite programar dos tempe-
raturas diferentes en los lados 
izquierdo y derecho del interior 
del vehículo.

La yjw}juuj��j�rß��� 
es una pantalla multifunción 
que proporciona un acceso
rápido y claro al ordenador
de a bordo.

La y{nrw|}jujlr°w�mnu�}nu�oxwx�����

�está diseñada para 
dispositivos con tecnología Bluetooth, porque utiliza  

una comunicación exclusivamente inalámbrica entre el teléfono  
y la unidad de mando. Esta tecnología se puede combinar con un soporte  

en el salpicadero, que sirve de fuente de carga para el teléfono móvil.  
También ofrece un set GSM III PREMIUM exclusivo para teléfonos con 

rSAP (acceso remoto a SIM), novedad que hace posible la descarga de datos 
de una tarjeta SIM directamente a la memoria de la unidad de mando. 

El �j�npjmx{�ȗv~wm|nw, controlado 
a través de una pantalla (TFT) touch-screen 
a color de 5”, ofrece sintonizador AM/FM 
equipado con RDS, reproductor de CD, 
conexión al cargador de CD, reproductor  
de CD-MP3 y CD-WMA, lector de tarjetas  
de datos SD, conexión auxiliar de audio  
para MP3 y otros formatos, TMC, etc. 

El j|rnw}x�mnu�lxwm~l}x{�{np~ujkun
eléctricamente incorpora la función
de memoria, capaz de almacenar
tres posiciones distintas del asiento
y los retrovisores exteriores.

Las lx{}rwruuj|�vnl�wrlj|�mn
uj|��nw}jwj| laterales traseras 

y la luneta trasera protegen  
los asientos posteriores  

cuando brilla el sol. La lxwn�r°w���
 (interfaz de dispositivos móviles) 
es un conector que permite controlar un dispositivo  
externo a través de los botones de la radio, del sistema  
de navegación o del volante multifunción. 
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j��rn{{j�n|�~w�u~pj{�qn{vx|x�nw�nu�z~n��r�r{Ö���y{n|n{�j{uxÖ�uj�vnsx{�pj{jw}�j�yj{j�uj|�pnwn{jlrxwn|�o~}~{j|Õ 
El Superb GreenLine refleja nuestro esfuerzo continuo por ofrecerte una gran comodidad y placer durante  
la conducción sin renunciar a nuestra gran preocupación por el medio ambiente. Por eso hemos reducido las emisiones  
de CO2, gracias al sistema Start-Stop, mejorando la aerodinámica, regenerando la energía no utilizada y optimizando 
la resistencia a la rodadura con suspensión deportiva y neumáticos especiales. Porque el mañana empieza hoy.

La “I” verde de la rw|rpwrj���
�
z~n�rwmrlj�uj��n{|r°w�mnu�vx}x{, 
situada en el lado izquierdo  
de la puerta del maletero,  
es una característica única de  
la tecnología Superb GreenLine.

El panel de instrumentos indica  
la vj{lqj�{nlxvnwmjmj. 
Gracias a esta función sabrás 
si has seleccionado la marcha 
correcta o si debes cambiarla 
para mantener las revoluciones 
óptimas del motor que te 
permitirán mantener un bajo 
consumo de combustible.

Los vx}x{n|�mr�|nu con sistema de 
inyección de combustible common-rail de 
los vehículos GreenLine representan una 
garantía de funcionamiento económico y 
transmisión dinámica. El motor 1.6 TDI CR 
105 CV te sorprenderá gratamente por su 
respuesta y rendimiento.

El�|r|}nvj��}j{}ß�}xy detiene 
automáticamente el motor 
cuando, por ejemplo, estás 
esperando que un semáforo 
se ponga en verde o cuando te 
mueves despacio en una cola 
de coches. Al pulsar el pedal 
de embrague, el motor arranca 
automáticamente. El conductor 
puede desactivar el sistema Start-
Stop con un botón ubicado en la 
consola central. 
La o~wlr°w�mn�{nl~yn{jlr°w�mn�
nwn{p�j permite utilizar de forma 
efectiva la energía cinética del 
coche para recargar la batería, 
también influye en la reducción 
de la carga del motor y en un 
funcionamiento más económico 
del vehículo.

La x{rprwju�rw|rpwrj��{nnw
rwn 
está ubicada tanto en la parrilla frontal 
como en la puerta del maletero.

La }{jw|vr|r°w�vjw~ju, 
en el motor 1.6 TDI CR  

es de cinco velocidades. 
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El jljkjmx��{nnw
rwn��xvox{}ó�presenta un interior Ray en negro, combinado 
con el salpicadero y las puertas revestidos con decoración Stromboli.

El jljkjmx��{nnw
rwn�ȗvkr}rxwó viene equipado con el interior Rubicon en negro 
o gris, combinado con el salpicadero y las puertas revestidos con decoración Mirage 
(efecto metal).


ujw}j|�mn�jln{x������
��
7.0J X 16” con neumáticos de baja resis-
tencia a la rodadura 205/55 R16


ujw}j|�mn�junjlr°w�����������
7.0J X 16” con neumáticos de baja  
resistencia a la rodadura 205/55 R16

*El acabado Greenline Comfort y Ambition no dispone de Jumbo Box.



ȗljkjmx�ȗvkr}rxwȗljkjmx��xvox{}

El acabado �xvox{} se caracteriza por la elegancia de su interior Ray en negro. El sal-
picadero y las puertas incorporan la decoración Stromboli. Así como los otros acabados, 
este interior también dispone de una amplia gama de elementos decorativos refinados 
en negro, como la tapa del interruptor de las luces rotativas, climatizador, radio, etc. El 
equipamiento de serie se completa, entre otras opciones, con el climatizador de dos 

zonas, el control de crucero Tempomat, los airbags delanteros frontales y laterales de 
conductor y pasajero, los airbags de cabeza y el airbag de rodilla para el conductor, 
el control de estabilidad ESP, incluyendo ABS + EBC + ASR + EDL + HBA, el volante de 
cuero multifunción de 4 radios, la pantalla de información Maxi-DOT, la radio Swing con 
lector de CD / MP3 y las llantas de acero 7J x 16’’ Tempel con neumáticos 205/55 R16.

El acabado ȗvkr}rxw destaca por su estilo dinámico. Viene equipado de serie con el 
interior Rubicon en negro o gris. El salpicadero se puede escoger en la combinación 
negro-negro o negro-gris, y las puertas en negro o gris. El salpicadero y las puertas 
están revestidos con decoración Mirage (efecto metal). Opcionalmente, el acabado 
Ambition puede personalizarse con los exclusivos interiores en negro Emory, que 
incluye Alcántara en la parte central de los asientos, o Glamour, que es de cuero en su 

totalidad y la decoración interior Noblesse (efecto madera). El equipamiento de serie se 
completa, entre otras opciones, con los faros delanteros Bi-Xenón con función AFS, los 
faros delanteros antiniebla con función Cornerlight, el sensor de lluvia, el compartimiento 
WetCase, el espejo retrovisor interior con sistema antideslumbramiento automático y 
las llantas de aleación 7J x 16’’ Spectrum con neumáticos 205/55 R16.
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ȗljkjmx��unpjwln ȗljkjmx���lu~|r�n

El acabado �unpjwln satisfará todas las expectativas. Viene equipado de serie con 
el exclusivo interior Glamour en piel negra o marfil. El salpicadero se puede esco-
ger en la combinación negro-negro o negro-marfil, y las puertas en negro o marfil. 
Tanto el salpicadero como las puertas están revestidos con decoración Noblesse 
(efecto madera). Opcionalmente, el acabado Elegance puede personalizarse con el 
interior Emory, que incluye Alcántara en la parte central de los asientos, y la deco-
ración interior Mirage (efecto metal). El equipamiento de serie se completa, entre 

otras opciones, con los asientos delanteros eléctricos (el del conductor con memo-
ria) y con apoyo lumbar, los espejos retrovisores con función memoria y ajuste auto-
mático de posición antideslumbrante, las molduras laterales cromadas, el sensor de 
presión de neumáticos, la radio Bolero con pantalla táctil y cargador frontal de 6 CD,  
el asistente de aparcamiento con sensor acústico trasero y las llantas de aleación 
7J x 17’’ Venus con neumáticos 225/45 R17.

El acabado ��lu~|r�n es la mejor elección para aquellos que buscan las máximas presta-
ciones. Como el acabado Elegance, viene equipado de serie con el exclusivo interior Gla-
mour en piel negra o marfil. El salpicadero se puede escoger en la combinación negro-ne-
gro o negro-marfil, y las puertas en negro o marfil. Tanto el salpicadero como las puertas 
están revestidos con decoración Noblesse (efecto madera). Opcionalmente, el acabado 
Exclusive puede personalizarse con el interior Emory, que incluye Alcántara en la parte 

central de los asientos y la decoración interior Mirage (efecto metal). El equipamiento de 
serie se completa, entre otras opciones, con el techo solar, el sistema bluetooth inalám-
brico GSM II, el sistema de sonido de 10 altavoces, el asistente de arranque en pendiente,  
el asistente de aparcamiento Park Assist y las llantas de aleación 7.5J x 18” Themisto 
con neumáticos 225/40 R18.
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ujw}j|


ujw}j|�mn�jln{x������
�ĜÕĕ����Ėěå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėĕĚăĚĚ��ĖěÕ


ujw}j|�mn�junjlr°w��	��
����ĜÕĚ����Ėĝå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĕ��ĖĝÕ


ujw}j|�mn�junjlr°w�
�����ĜÕĚ����Ėĝå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĕ��ĖĝÕ


ujw}j|�mn�junjlr°w���
�
��ĜÕĚ����ĖĜå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĚ��ĖĜÕ


ujw}j|�mn�junjlr°w�
ȗ���
�ĜÕĚ����ĖĜå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĚ��ĖĜÕ


ujw}j|�mn�junjlr°w��
ȗ�	�ĜÕĚ����ĖĜå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėĕĚăĚĕ��ĖĜÕ
�r|yxwrkun�j�}{j��|�mn�ȗlln|x{rx|�x{rprwjun|Õ


ujw}j|�mn�junjlr°w����������ĜÕĕ����Ėěå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėĕĚăĚĚ��ĖěÕ


ujw}j|�mn�junjlr°w������ĜÕĕ����Ėěå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėĕĚăĚĚ��ĖěÕ


ujw}j|�mn�junjlr°w�������ĜÕĕ����ĖĜå�
yj{j�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĚ��ĖĜÕ
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�xux{n|����jyrln{�j|

Rosso Brunello metalizado Marrón Mocca metalizado (1)Beige Cappuccino metalizado

Azul Lava metalizado (2) Gris Platino metalizadoVerde Amazonia metalizado (3)

Gris Antracita metalizado Negro Mágico Efecto PerlaPúrpura Amatista metalizado

Marrón Magnetic metalizado (5)Verde Malaquita metalizado (4)

Blanco Candy Plata Brillante metalizadoAzul Pacífico


w}n{rx{��ujvx~{
Cuero Feinnappa / cuero sintético en marfil
Disponible en acabados Elegance y Exclusive.


w}n{rx{��ujvx~{
Cuero Feinnappa / cuero sintético en negro
Disponible en acabados Ambition, Elegance y Exclusive.


w}n{rx{��vx{�
Cuero Alcántara / Vachette / cuero sintético en marfil
Disponible en acabados Elegance y Exclusive.


w}n{rx{��vx{�
Cuero Alcántara / Vachette / cuero sintético negro
Disponible en acabados Ambition, Elegance y Exclusive.


w}n{rx{��~krlxw
Tela gris / negra
Disponible en acabado Ambition.


w}n{rx{��j�
Tela negra
Disponible en acabado Comfort.
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(1) Disponible hasta semana 32 de 2011.
(2) Disponible a partir de semana 26 de 2011.
(3) Disponible hasta semana 27 de 2011.
(4) Disponible a partir de semana 37 de 2011.
(3) Disponible a partir de semana 45 de 2011.



El �������ȗ�� está especialmente 
pensado para aquellos clientes que 
desean un vehículo con un aspecto 

más deportivo. Se compone de un 
spoiler delantero, un difusor trasero, 

una pieza decorativa cromada para la 
salida del tubo de escape y un spoiler 

para el portón del maletero. 

Las ljmnwj|�mn�wrn�n garantizan una 
conducción segura incluso en carretera 
cubiertas de nieve. Nuestras cadenas son 
de materiales resistentes y duraderos, 
además de proporcionar la mayor seguridad 
a través de una sujeción en diagonal para 
una conducción suave y una excelente 
eficacia al frenar y acelerar.

Una completa pjvj�mn�j|rnw}x|�
rwojw}run|�
���
�, listos para ser 
anclados con la máxima seguridad. 
Entre ellos, se incluyen asientos 
para niños de varias edades, hasta 
los 36kg de peso.

Un mr|yx|r}r�x�mn�{nvxuz~n, extraíble, 
hará que su Superb pueda remolcar  
un trailer de hasta 1.800kg, según  
la versión del motor.

�x�jkjwmxwn|�w~wlj�ux�z~n�}n�mron{nwlrj�mn�ux|�mnv�|���}n�qjln�Äwrlx. 
Los Accesorios Originales del Superb cumplen esa misión en cada una de las 
facetas de tu coche: en los acabados, en los equipos electrónicos, en la seguridad…  
Lo realmente genuino, nunca debe cambiar.
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Utxmj�ȗlln|x{rx|��{rprwjun|ý

�xvox{} ȗvkr}rxw �unpjwln ��lu~|r�n

�z~ryjvrnw}x���}n{rx{
ȗw}nwj�nw�nu�}nlqx ! ! ! !
�xw}x{wx�mn�uj�yj{{ruuj�o{xw}ju�l{xvjmj ! ! ! !
�xw}x{wx�mn�uj|��nw}jwj|�uj}n{jun|�nw�l{xvx " ! ! !
�xkun�|jurmj�mn�n|ljyn�lxw�nvknuunlnmx{�nw�jln{x�rwx�rmjkunó ! ! ! !
�|ynsx|�{n}{x�r|x{n|�n�}n{rx{n|���}r{jmx{n|�mn�uj|�y~n{}j|�nw�lxux{�mn�uj�lj{{xln{�j ! ! ! !
�|ynsx|�{n}{x�r|x{n|�n�}n{rx{n|�nu�l}{rlx|���ljunojl}jkun|�lxw�rw}n{vr}nw}n|�rw}np{jmx| ! ! ! !
�|ynsx|�{n}{x�r|x{n|�n�}n{rx{n|�yunpjkun|�nu�l}{rljvnw}n�
��mn�ox{vj�j~}xv�}rlj�l~jwmx�nu�lxlqn�n|}��ln{{jmx

" ! ! !

�|ynsx|�{n}{x�r|x{n|�n�}n{rx{n|�lxw�o~wlr°w�vnvx{rj�
��lxw�js~|}n�j~}xv�}rlx�mn�yx|rlr°w�jw}rmn|u~vk{jw}n

" " ! !


ujw}j|�mn�jln{x�ä�nvynuå�Ĝ��Ėěå�lxw�wn~v�}rlx|�ėĕĚăĚĚ��Ėě�Ğę� ! – – –

ujw}j|�mn�junjlr°w�ä�xxwå�Ĝ��Ėěålxw�wn~v�}rlx|�ėĕĚăĚĚ��Ėě�Ğę� " " – –

ujw}j|�mn�junjlr°w�ä�ynl}{~vå�Ĝ��Ėěå�lxw�wn~v�}rlx|�ėĕĚăĚĚ��Ėě�Ğę�� " ! – –

ujw}j|�mn�junjlr°w�ä�nw~|å�Ĝ��ĖĜå�lxw�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĚ��ĖĜ�Ğę�ă� – – ! –

ujw}j|�mn�junjlr°w�ä
j~{nuå�ĜÕĚ��ĖĜålxw�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĚ��ĖĜ�Ğę�ă�ìėí " " " –

ujw}j|�mn�junjlr°w�ä�{rormå�ĜÕĚ��ĖĜålxw�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĚ��ĖĜ�Ğę�ă�ìėí " " " –

ujw}j|�mn�junjlr°w�ä
~�xwå�ĜÕĚ��Ėĝålxw�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĕ��Ėĝ�Ğė�ìėí – " " "

ujw}j|�mn�junjlr°w�ä�qnvr|}xå�ĜÕĚ��Ėĝålxw�wn~v�}rlx|�ėėĚăęĕ��Ėĝ�Ğė�ìėí – " " !
�xum~{j|�y{x}nl}x{j|�nw�uj|�y~n{}j|�uj}n{jun|�l{xvjmj| – – ! !
�j{jlqxz~n|�nw�lxux{�mn�uj�lj{{xln{�j ! ! ! !
�j{}n�rwon{rx{�mnu�{jmrjmx{�o{xw}ju���mnu�vjun}n{x�l{xvjmx – ! ! !
�~w|n}�ß�u~wn}j�}{j|n{j���l{r|}jun|�uj}n{jun|�}{j|n{x|�x|l~{nlrmx| " " " "

�z~ryjvrnw}x�
w}n{rx{
ȗuoxvk{ruuj| " ! ! !
ȗuoxvk{ruuj|�lxw�{nyx|jyr�|�
x~wpn��}ny " " " "
ȗ|rnw}x|�mnujw}n{x|�lxw�js~|}n�vjw~ju�nw�ju}~{j���u~vkj{óó ! ! – –
ȗ|rnw}x|�mnujw}n{x|�lxw�js~|}n�nu�l}{rlxÖ�nu�mnu�lxwm~l}x{�lxw�vnvx{rj " " ! !
ȗ|rnw}x|�mnujw}n{x|�ă�mnujw}n{x|���}{j|n{x|�ljunojl}jkun| " " " "
ȗ|rnw}x|�}{j|n{x|�jkj}rkun|�yx{�|nllrxwn|�ĖØĘ�ß�ėØĘ ! ! ! !
�xw|xuj�lnw}{ju��~vkx�Ȗx��lxw�jyx�jk{j�x|�lnw}{ju�mnujw}n{x ! ! ! !
�xvyj{}rvrnw}x�yx{}jpjoj| ! ! ! !
�xvyj{}rvrnw}x|�yx{}jxksn}x|�ìkjsx�nu��xujw}nÖ�nw�uj�lxw|xuj�lnw}{juÖ�
nw�nu�vjun}n{xÖ�nw�uj|�y~n{}j|Ùí

! ! ! !

�nlx{jlr°w�rw}n{rx{��}{xvkxurÖ�lxw�jljkjmx�ujljmx�wnp{x ! – – –
�nlx{jlr°w�rw}n{rx{��r{jpnÖ�lxw�jljkjmx�nw�nonl}x�ju~vrwrx – ! " "
�nlx{jlr°w�rw}n{rx{��xkun||nÖ�lxw�jljkjmx�nw�nonl}x�vjmn{j – " ! !
�r|yuj��mn�rwox{vjlr°w�mrpr}ju�yj{j�ux|�j|rnw}x|�
}{j|n{x|Ö�rwlu~�nwmx�{nuxs�n�rwox{vjlr°w�mn�}nvyn{j}~{j

! ! ! !

�x|�u~ln|�mn�unl}~{j�nw�uj|�yuj�j|�mnujw}n{j|���}{j|n{j| ! ! ! !
�|ynsx�{n}{x�r|x{�rw}n{rx{�lxw�|r|}nvj�jw}rmn|u~vk{jvrnw}x�j~}xv�}rlx " ! ! !
�{jwsj|�nw�jljkjmx�ju~vrwrx�nw�nu�ojum°w�mn�uj|�y~n{}j| " ! ! !
�~jw}n{j�ru~vrwjmj���{no{rpn{jmj ! ! ! !
�jz~n}n�rw}n{rx{�lxw�jljkjmx�l{xvjmx� ! ! ! !
�jz~n}n�o~vjmx{�ìlnwrln{x�ı�nwlnwmnmx{í " " " "
�j{j|xun|�lxw�n|ynsx|�mn�lx{}n|�j�lxw�u~� ! ! ! !
�nz~n®x�yjz~n}n�mn�l~n{xØ��xujw}nÖ�yxvx�mnu�ljvkrx�mn�vj{lqj|��
��yjujwlj�mnu�o{nwx�mn�vjwx

! ! ! !

�x|j�j|x|�nw�uj�lxw|xuj�lnw}{ju ! ! ! !
�nyx|jk{j�x|�lnw}{ju�yx|}n{rx{�lxw�lxvyj{}rvrnw}x�yx{}jxksn}x| ! ! ! !
�jyrln{�j�rw}n{rx{��j� ! – – –
�jyrln{�j�rw}n{rx{��~krlxw – ! – –
�jyrln{�j�rw}n{rx{��ujvx~{�}x}juvnw}n�nw�l~n{x – " ! !
�jyrln{�j�rw}n{rx{��vx{��nw�l~n{x���yrnu�ȗul�w}j{j – " " "
�xujw}n�v~u}ro~wlr°w�mn�l~j}{x�{jmrx|Ö�js~|}jkun�nw�ju}~{j���y{xo~wmrmjm ! ! ! !

�xujw}n�v~u}ro~wlr°w�mn�}{n|�{jmrx|�lxw�un�j|�ju��xujw}nÖ��
js~|}jkun�nw�ju}~{j���y{xo~wmrmjm�ìĖí

! ! ! !

!�Ķ�nz~ryjvrnw}x�mn�|n{rn
"�Ķ�nz~ryjvrnw}x�xylrxwju
à�Ķ�wx�mr|yxwrkun�yj{j�n|}n�vxmnux

ó��x�mr|yxwrkun�yj{j�ux|�vx}x{n|�ĖÕě���
����ĖĕĚ�����ĖÕę���
�ĖėĚ��
óó�ȗs~|}n�u~vkj{�xylrxwju�nw�jljkjmx��xvox{}
ìĖí���lu~|r�jvnw}n�yj{j�ux|�vx}x{n|�lxw�ljvkrx����
ìėí��x�mr|yxwrkun�yj{j��{nnw
rwn

�xvox{} ȗvkr}rxw �unpjwln ��lu~|r�n

�z~ryjvrnw}x��np~{rmjm
ȗr{kjp|�mnujw}n{x|Ö�nu�mnu�yj|jsn{x�mn|lxwnl}jkun ! ! ! !
ȗr{kjp|�mn�ljkn�j ! ! ! !
ȗr{kjp|�uj}n{jun|�mnujw}n{x| ! ! ! !
ȗr{kjp|�uj}n{jun|�}{j|n{x| " " " "
ȗr{kjp�mn�{xmruuj�nw�nu�j|rnw}x�mnu�lxwm~l}x{ ! ! ! !
ȗl}r�jlr°w�j~}xv�}rlj�mn�uj|�u~ln|�mn�nvn{pnwlrj�nw�lj|x�mn�o{nwjmj�k{~|lj ! ! ! !
ȗuj{vj�jw}r{{xkx " " " "
ȗ|r|}nw}n�mn�j{{jwz~n�nw�ynwmrnw}n|�ȗ���	�
� " " " !
�rw}~{xwn|�mn�|np~{rmjm�mnujw}n{x|�{np~ujkun|�nw�ju}~{jÖ�lxw�}{n|�y~w}x|���y{n}nw|x{n| ! ! ! !
�rw}~{xwn|�mn�|np~{rmjm�yx|}n{rx{n|�mn�}{n|�y~w}x| ! ! ! !
����rwlu~�nwmx�ȗȖ��ı��Ȗ��ı�ȗ���ı���
�ı�	Ȗȗ ! ! ! !
�j{x|�mnujw}n{x|�jw}rwrnkuj ! – – –
�j{x|�mnujw}n{x|�jw}rwrnkuj�lxw�o~wlr°w��x{wn{urpq}� " ! ! !
�j{x|�mnujw}n{x|�qju°pnwx|�lxw�{np~ujlr°w�mn|mn�nu�rw}n{rx{ ! – – –
�j{x|�mnujw}n{x|�Ȗrß�nw°w�lxw�o~wlr°w�ȗ��� " ! ! !

j�joj{x|�mnujw}n{x|�rw}np{jmx| " ! ! !
�rsjlrxwn|�
���
��nw�ux|�j|rnw}x|�}{j|n{x| ! ! ! !
�rsjlrxwn|�
���
��nw�nu�j|rnw}x�mnu�jlxvyj®jw}n " " " "

wvx�rur�jmx{�nunl}{°wrlx�mnu�vx}x{ ! ! ! !

w}n{�jux�mn�vjw}nwrvrnw}x�y{xuxwpjmx�
xwpuron ! ! ! !
�nyx|jljkn�j|�mn�ux|�j|rnw}x|�mnujw}n{x|�ìmx|í���}{j|n{x|�ì}{n|í�js~|}jkun|�nw�ju}~{j ! ! ! !
�nw|x{�mn�uu~�rj " ! ! !
�nw|x{�mn�y{n|r°w�mn�wn~v�}rlx| " " ! !
�n{ln{j�u~��mn�o{nwx ! ! ! !

�z~ryjvrnw}x��~wlrxwju
ȗ|r|}nw}n�mn�jyj{ljvrnw}xØ�|nw|x{�jlÄ|}rlx�}{j|n{x " " ! –
ȗ|r|}nw}n�mn�jyj{ljvrnw}xØ�|nw|x{�jlÄ|}rlx�mnujw}n{x���}{j|n{x " " " –
ȗ|r|}nw}n�mn�jyj{ljvrnw}xØ�|r|}nvj��j{t�ȗ||r|} " " " !
�j}�r|rxw�ß�ru~vrwjlr°w�rw}n{rx{�mro~|j ! ! ! !
�rn{{n�lnw}{jur�jmx�lxw�|r|}nvj�mn�lxw}{xu�{nvx}xÖ�rwlu~�nwmx�mx|�uuj�n|�yunpjkun| ! ! ! !
�urvj}r�jmx{�krß�xwj�lxw�{np~ujlr°w�nunl}{°wrlj ! ! ! !
�xwm~l}x�mn��nw}rujlr°w�nw�nu�yruj{�Ȗ ! ! ! !
�x{}rwruuj�vjw~ju�yj{j�uj�u~wn}j���ux|�l{r|}jun|�uj}n{jun|�}{j|n{x| " " " "
�r{nllr°w�j|r|}rmj�nunl}{xvnl�wrlj ! ! ! !
�r|yx|r}r�x�mn�pjwlqx�{nvxuz~nìėí " " " "
�r|yuj��o{xw}ju�v~u}ro~wlr°w��j�rß���� ! ! ! !
�un�ju~wj|�nu�l}{rlx|�mnujw}n{x|���}{j|n{x|�lxw�|r|}nvj�jw}rjy{r|rxwjvrnw}x ! ! ! !
�~wlr°w�mn�ju~vk{jmx�ä�xvrwp�qxvnå���ä
nj�rwp�qxvnå ! ! ! !
�~wlr°w�mn�ju~vk{jmx�j~}xv�}rlx�nw�}Äwnu ! ! ! !

u~vrwjlr°w�mn�ux|�}r{jmx{n|�rw}n{rx{n|�mn�uj|�y~n{}j| ! ! ! !

u~vrwjlr°w�mnu�n|yjlrx�mnujw}n{x�yj{j�uj|�yrn{wj| ! ! ! !

rvyrjyj{jk{r|j|�mnujw}n{x�ȗn{xß�ryn{�lxw�|nunl}x{�mn�o{nl~nwlrj ! ! ! !
�jun}n{xØ�|r|}nvj�mn�mxkun�oxwmxìėí " " " "
�jun}n{xØ�|r|}nvj�mn�{nmn|�yj{j�uj�|~snlr°w " " " "
�jun}n{xØ�|r|}nvj���rw�xx{ý�mn�jyn{}~{j��j{rjkun�mnu�vjun}n{x ! ! ! !
��
�ìv~u}rvnmrj��n�rln�
w}n{ojlníØ�lxwn�r°w�j~�rurj{�yj{j�ryxm�ă���Ę�ă���Ȗ " " " "
�jmrx���rwp�lxw����ı���Ę ! ! – –
�jmrx�Ȗxun{x�lxw�lj{pjmx{�mn�ě����ı���Ę���yjw}juuj�}�l}ru�mn�ěÖĚå " " ! !
�r|}nvj�mn��j�npjlr°w�ȗv~wm|nw�lxw�yjw}juuj�}�l}ru�j�lxux{�mn�Ěå " " " "
�r|}nvj�mn��j�npjlr°w��xu~vk~|�lxw�yjw}juuj�}�l}ru�j�lxux{�mn�ěÖĚå���	��mn�Ęĕ�Ȗ " " " "
�rw}xwr�jmx{�mn����yj{j�nu�wj�npjmx{��xu~vk~|ìėí " " " "
�r|}nvj�mn�|xwrmx�mn�Ėĕ�ju}j�xln|ìėí " " " !
�r|}nvj�Ȗu~n}xx}q�����ß�lxw�x�|rw�|xyx{}n�nw�nu�|juyrljmn{x " " " !
�r|}nvj�������mn�jyn{}~{j���nwlnwmrmx�|rw�uuj�n " " " "
�nlqx�|xuj{�nu�l}{rlxìėí " " " !
�nlqx�|xuj{�nu�l}{rlx�lxw�l�u~uj|�|xuj{n| " " " "
�nvyxvj}Ø�lxw}{xu�mn��nuxlrmjm� ! ! ! !
�xvj�mn�Ėė��nw�nu�vjun}n{x���nw�uj�lxw|xuj�lnw}{ju�ìmnujw}n���mn}{�|í ! ! ! !
�{nw�mn�{xmjsn�mnyx{}r�xìėí " " " "
��
Ȗȗ��ß�Ȗxu|j�mn�|tr " " " "
�n}�j|n�ß�yj{jpÆn{x��~yn{k�nw�uj�y~n{}j�}{j|n{j�r�z~rn{mj – ! ! !

�z~ryjvrnw}x

ĘĚ
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�j{jl}n{�|}rlj|�}�lwrlj|

ĘĜ

�x}x{ ĖÕę���
�ĖėĚ���àĞė��� ĖÕĝ���
�Ėěĕ���ßĖĖĝ��� ėÕĕ���
�ėĕĕ���ßĖęĜ��� ĘÕě���
��ě�ėěĕ���ßĖĞĖ���

Motor gasolina turbo, en línea, refrigeración por líquido, inyección directa, DOHC, delantero longitudinal Motor gasolina V6, en línea, refrigeración 
por líquido, inyección directa, DOHC, 

delantero longitudinal

Cilindros/cilindrada (cm3) 4/1.390 4/1.798 4/1.984 6/3.597
Potencia máxima/rpm (kW/min-1) 92/5.000 118/4.500-6.200 147/5.100-6.000 191/6.000
Par máximo/rpm (Nm/ min-1) 200/1.500-4.000 250/1.500-4.500 280/1.700-5.000 350/2.500-5.000
Norma de emisión EU5
Combustible Gasolina sin plomo, RON 95/91*
�{n|}jlrxwn|   
Velocidad máx. (km/h) 201 220 (220) [217] 236 250
Aceleración 0–100 km/h (s) 10,5 8,6 (8,5) [8,7] 7,8 6,5
Consumo de combustible (según norma 99/100)**
– ciclo urbano (l/100 km) 9 9,4 (9,4) [10,6] 10,6 14,7
– ciclo carretera (l/100 km) 5,4 5,9 (5,7) [6,6] 6,3 7,4
– combinado (l/100 km) 6,8 7,2 (7,1) [8,1] 7,9 10,1
Emisiones de CO2 (g/km) 157 169 (168) [189] 178 235
Radio de giro (m) 10,8/11,5 10,8/11,5 10,8/11,5 10,8/11,5
�{jw|vr|r°w
Tipo Tracción delantera Tracción delantera [tracción integral 4x4] Tracción delantera Tracción integral
Embrague Monodisco de accionamiento hidráulico Embrague monodisco hidráulico 

(Doble embrague coaxial, accionado 
electrohidráulicamente) [embrague Haldex]

Doble embrague coaxial, accionado 
electrohidráulicamente

Doble embrague coaxial, accionado 
electrohidráulicamente

Tipo de Transmisión Transmisión manual de 6 velocidades Transmisión manual de 6 velocidades. 
(Automática de 7 velocidades DSG)

Automática de 6 velocidades DSG Transmisión automática de 6 
velocidades con DSG

�n|x|
Peso útil (kg)** 1.477 1.511 (1.523) [1.602] 1555 1.714
Carga útil (kg)** 563 563 520 561
Peso total (kg) 2.040 2.074 (2.086) [2.165] 2.118 2.275

Capacidad de carga del techo 
/Carga del remolque sin frenos (Kg máx.)

100/80 100/80 100/80 100/80

Carga del remolque sin frenos (kg máx.) 650 700 [750] 750 750
Carga del remolque con frenos -12% (máx. kg) 1.400 1.500 [1.600] 1.600 2.000
�j{{xln{�j Cinco plazas, cinco puertas, dos compartimentos
Coeficiente aerodinámico Cw 0,29 0,31 [0,30] 0,31 0,32
�qj|r|
Eje delantero Suspensión McPherson con brazo triangular inferior y estabilidad de torsión
Eje trasero Eje multibrazo (un brazo longitudinal y tres transversales) con barra estabilizadora
Sistema de frenado Circuito hidráulico dual-diagonal con sistema de servofreno Dual
Frenos delanteros Frenos de disco ventilados y con calibrador flotante de pistón único
Frenos traseros Frenos de disco
Sistema de dirección Servodirección de cremallera con dirección electromecánica
Llantas 7.0J x 16” 7.0J x 16”; 7.0J x 17” 7.0J x 17” 7.5J x 18”
Neumáticos 205/55 R16 205/55 R16; 225/45 R17 225/45 R17 225/40 R18
�ny°|r}x�mn��xvk~|}rkun
Capacidad 60

�x}x{ �����

���ĖÕě���
����ĖĕĚ���ßĜĜ��� ĖÕě���
����ĖĕĚ���àĜĜ��� ėÕĕ���
����Ėęĕ���àĖĕĘ��� ėÕĕ���
����ĖĜĕ��àĖėĚ����
Motor Turbo Diésel, turbocargador con rodamientos autoalineables, en línea, refrigeración por líquido, 

inyección directa de alta presión por raíl común DOHC, delantera longitudinal 

Cilindros/cilindrada (cm3) 4/1.598 4/1.598 4/1.968 4/1.968
Potencia máxima/rpm (kW/min-1) 77/4.400 77/4.400 103/4.200 125/4.200
Par máximo/rpm (Nm/ min-1) 250/1.500-2.500 250/1.500-2.500 320/1.750-2.500 350/1.750-2.500
Norma de emisión EU5
Combustible Diésel
�{n|}jlrxwn|  
Velocidad máx. (km/h) 192 189 208 (206) [204] 222 (220) [219]
Aceleración 0–100 km/h (s) 12,5 12,5 10,1 (10,2) [10,7] 8,8 (8,8) [9,0]
Consumo de combustible (según norma 99/100)**
– ciclo urbano (l/100 km) 5,4 6,2 6,9 (7,5) [7,8] 7,5 (7,6) [8,0]
– ciclo carretera (l/100 km) 3,8 4,4 4,6 (5,0) [5,2] 4,7 (5,1) [5,2]
– combinado (l/100 km) 4,4 5,0 5,4 (5,9) [6,2] 5,7 (6,0) [6,2]
Emisiones de CO2 (g/km) 114 130 143 (154) [162] 149 (157) [163]
Radio de giro (m) 10,8/11,5 10,8/11,5 10,8/11,5 10,8/11,5
�{jw|vr|r°w
Tipo Tracción delantera Tracción delantera (tracción integral 4x4)
Embrague Embrague monodisco hidráulico Embrague monodisco hidráulico (Doble embrague coaxial, accionado 

electrohidráulicamente) [embrague Haldex]

Tipo de Transmisión Transmisión manual de 5 velocidades Transmisión manual de 5 velocidades Transmisión manual de 6 velocidades. 
(Automática de 6 velocidades DSG)

Transmisión manual de 6 velocidades. 
(Automática de 6 velocidades DSG)

�n|x|
Peso útil (kg)** 1.524 1.517 1.547 (1.569) [1.645] 1.555 (1.572) [1.632]
Carga útil (kg)** 563 563 563 563
Peso total (kg) 2.087 2.080 2.110 (2.132) [2.208] 2.118 (2.135) [2.195]

Capacidad de carga del techo 
/Carga del remolque sin frenos (Kg máx.)

100/80 100/80 100/80 100/80

Carga del remolque sin frenos (kg máx.) 650 650 700 [750] 750
Carga del remolque con frenos -12% (máx. kg) 1.500 1.500 1800 1800 (2000)
�j{{xln{�j Cinco plazas, cinco puertas, dos compartimentos
Coeficiente aerodinámico Cw 0.29 0.30 0.30 0.30
�qj|r|
Eje delantero Suspensión McPherson con brazo triangular inferior y estabilidad de torsión
Eje trasero Eje multibrazo (un brazo longitudinal y tres transversales) con barra estabilizadora
Sistema de frenado Circuito hidráulico dual-diagonal con sistema de servofreno Dual
Frenos delanteros Frenos de disco ventilados y con calibrador flotante de pistón único
Frenos traseros Frenos de disco
Sistema de dirección Servodirección de cremallera con dirección electromecánica
Llantas 7.0J x 16” 7.0J x 16” 7.0J x 16”; 7.0J x 17”; 7.5J x 18” 7.0J x 16”; 7.0J x 17”; 7.5J x 18”
Neumáticos 205/55 R16 205/55 R16 205/55 R16; 225/45 R17; 225/40 R18 205/55 R16; 225/45 R17; 225/40 R18
�ny°|r}x�mn��xvk~|}rkun
Capacidad 60

�rvnw|rxwn|�n�}n{rx{n|ă��rvnw|rxwn|�rw}n{rx{n|

Longitud (mm) 4.838
Ancho (mm) 1.817
Altura (mm)*** 1.462
Base de rueda (mm) 2.761
Recorrido frontal/trasero (mm) 1.545/1.518
Espacio libre (mm) 139/158****/123*****
Espacio para piernas detrás (mm) 157
Espacio lateral delante/detrás (mm) 1.468/1.451
Espacio efectivo para la cabeza delante/detrás (mm) 988/956

Capacidad del maletero con los respaldos de los 
asientos traseros en posición vertical (I)

595

Capacidad del maletero con los respaldos de los 
asientos traseros abatidos (I)

1.700

* El uso de combustible de octanaje bajo puede afectar al rendimiento del motor.
** Modelo de serie.
*** En peso útil (tara).
**** Para el acabado con el paquete malas carreteras.
***** Para el acabado con carrocería deportiva.
( ) Para transmisión automática.
[] Para tracción 4x4.
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�ȗ���ÕÕÕ�
�xwm~lr{�~w�U���ȗ��~yn{k�n|�jÄw�v�|�|nwlruux�
mn�ux�z~n�rvjprwj|Õ��urpn�nu�Utxmj�z~n�mn|nj|���
}n�j�~mjvx|�j�lxw|np~r{ux�j�}{j��|�mn�uj�o°{v~uj�
orwjwlrn{j�z~n�vnsx{�|n�jmjy}n�j�}rØ��rwjwlrjlr°w�
lu�|rljÖ�Utxmj�ylr°wÖ��nw}rwp�x�
nj|rwpÖ�lxw�uj�
yx|rkrurmjm�mn�lxvkrwj{ujìĖí�lxw�~w��ujw�mn��{x}nllr°w�
mn��jpx|Ö��np~{x�mn�ȗ~}xv°�ru�x�lxw�nu��np~{x�mn�
�n}r{jmj�mn��j{w�Õ�Utxmj�{nmr}�}n�xo{nln�o°{v~uj|��
rw}np{jun|�mn�|n{�rlrx|�Ôwjwlrn{x|�z~n�|n�jmjy}jw�j�}rÕ
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ȗ�
���

���������
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Ȗ
�Õ
Utxmj�ylr°w�n|�~wj�rwwx�jmx{j�o°{v~uj�mn�lxvy{j�
z~n�}n�yn{vr}n�mr|o{~}j{�mn�}~�Utxmj�j�}{j��|�mn�~wj|�
l~x}j|�v~��j|nz~rkun|Õ��xw�Utxmj�ylr°w�}nwm{�|�
pj{jw}r�jmx�yx{�lxw}{j}x�nu��jux{��~}~{x�mn�{nlxvy{j�
mn�}~��nq�l~ux�ju�ljkx�mn�ĖÖ�ėÖ�Ę�°�ę�j®x|Õ��w�l°vxmj|�
vnw|~jurmjmn|�jkxwj{�|�uj�mron{nwlrj�nw}{n�nu�y{nlrx�
mn��nw}j���nu��jux{��~}~{x��j{jw}r�jmxÖ�y~mrnwmx�ju�
}�{vrwx�mnu�lxw}{j}x�xy}j{�yx{Ø
ù� ��jvkrj{ux�yx{�~w�w~n�x�Utxmj���{nl~yn{j{�uj�ru~|r°w��
mn�n|}{nwj{�lxlqn�w~n�xÕ

ù� ��n�xu�n{uxÖ�|rw�v�|�l~x}j|�wr�lxvy{xvr|x|Õ
ù� ��~nmj{}n�}~�UtxmjÖ�yjpjwmx�x�{norwjwlrjwmx�nu�
�jux{��~}~{x��j{jw}r�jmx�Ôsjmx�ju�rwrlrx�mnu�lxw}{j}xÕ

�
�U���ȗ������[���
��ȗ�Ö���ȗ�����[���
��ȗ�
ȗqx{j��j�y~nmn|�}nwn{�nu��nq�l~ux�z~n�z~rn{n|Õ�Utxmj�
}n�mj�}xmj|�uj|�ojlrurmjmn|�yj{j�z~n�y~nmj|�yjpj{ux�nw�
l°vxmx|�yuj�x|Ö�mn�qj|}j�ĝę�vn|n|Õ��n�xo{nlnvx|�~w�
yujw�mn�Ôwjwlrjlr°w�j�}~�vnmrmjØ�lxvyn}r}r�xÖ�l°vxmxÖ�
Ón�rkun���{�yrmxÕ��xurl�}jux�nw�}~��xwln|rxwj{rx��Ôlrju�
Utxmj���n|}j{nvx|�nwljw}jmx|�mn�j�~mj{}nÕ


ȗ��H���
ȗ������
���
�ȗ

j�xylr°w�yn{onl}jÖ�yj{j�y{xon|rxwjun|���nvy{n|j|Õ��
ȗ�}{j��|�mn�n|}j�o°{v~uj�xk}nwm{�|�~w�vj�x{�knwnÔlrx�
or|ljuÖ�n�r}j{�|�uj�rwvx�rur�jlr°w�mn�ljyr}ju�y{xyrx���
wx�mr|vrw~r{�|�}~�ljyjlrmjm�mn�l{�mr}x�kjwlj{rxÕ�
ȗ�uj|��nw}jsj|�nlxw°vrlj|���o r|ljun|Ö�|n�|~vj�|~�
Ón�rkrurmjmÕ��xm{�|�nunpr{�nu�yn{rxmx�mn�m~{jlr°w�mnu�
lxw}{j}xÖ�lxwxln{�nu��jux{�Ôwju�mnu��nq�l~ux���nunpr{Ö�
ju�lxwlu~r{�nu�lxw}{j}xÖ�nw}{n�ė�ju}n{wj}r�j|Ø�jmz~r{r{�
nu��nq�l~ux�yx{�nu��jux{�{n|rm~ju�n|}ry~ujmx�x�|~|l{rkr{��
nu�lxw}{j}x�n|}jkunlrnwmx�w~n�j|�l~x}j|Õ

�������Ö��
�����ȗ����
�6�ȗ�����
������
Utxmj�nw}rwp�n|�~wj�|xu~lr°w�z~n�|n�jmjy}j�j�uj|�
nvy{n|j|Ö�y{xon|rxwjun|���lurnw}n|�yj{}rl~uj{n|�v�|�
n�rpnw}n|Õ��xwm~ln�~w�Utxmj���xu��mj}n�mn�}xmj�
y{nxl~yjlr°w�j|xlrjmj�ju��nq�l~uxÖ�yx{z~n�}nwm{�|�
}xmx|� ux|�|n{�rlrx|� rwlu~rmx|�nw�~wj�Äwrlj�l~x}j�
vnw|~juÖ�j�}{j��|�mn�~w�lxw}{j}x�mn��nw}rwp�nw�nu�z~n�
lxwÔp~{j{�nu�truxvn}{jsn���jyuj�jvrnw}x�z~n�mnlrmj|Ö�
mnw}{x�mn�~w�jvyurx�jkjwrlx�mn�yx|rkrurmjmn|Õ�

Utxmj�nw}rwp�wx� |°ux� }n�yn{vr}n�mr|yxwn{�mnu�
�nq�l~ux�z~n�z~rn{n|Ö�|rnvy{n�j�y~w}xÖ�lxw�}xmx|�ux|�
|n{�rlrx|�l~krn{}x|�ìvjw}nwrvrnw}x���{nyj{jlrxwn|�
nw��nm��o rlrju�mn�lxwln|rxwj{rx|�UtxmjÖ�ljvkrx�
mn�wn~v�}rlx|Ö�yjpx�mn�rvy~n|}x|Ö�|np~{x�j�}xmx�
{rn|pxÖ�j|r|}nwlrj�nw�lj{{n}n{jÖ�}j{sn}j�mn�lxvk~|}rkuní�
|rwx� z~n� jmnv�|� }n� k{ rwmj� uj� xyx{ }~wrmjm� mn�
knwnorlrj{}n�mn�~wj�o r|ljurmjm�v~��oj�x{jkunÖ��j�
z~n� uj�l~x}j�n|� Ėĕĕį�mnm~lrkun�|rnvk{n�z~n�nu�
�nq�l~ux�|n�mn|}rwn�Ėĕĕį�j�uj�jl}r�rmjm�y{xon|rxwjuÕ�

Ù������ȗ���


�ȗ��
��
�
�ȗÕ

j|�|xu~lrxwn|�Ôwjwlrn{j|�z~n�Utxmj�yxwn�j�}~�juljwlnÖ�
wx�|n�urvr}jw�j�~w�|rvyun�l{�mr}xÖ�|rwx�z~n�}n�xo{nlnw��
uj�yx|rkrurmjm�mn�|xu~lrxwj{�mn�ox{vj�l°vxmjÖ�{�yrmj���
|nwlruujÖ�nw�nu�y{xyrx��xwln|rxwj{rxÖ�uj�lxw}{j}jlr°w�mn�
y{xm~l}x|�mn�|np~{x�yj{j�}~�}{jwz~rurmjmÖ�}jun|�lxvx��
nu��ujw�mn��{x}nllr°w�mn��jpx|Ö�nu��np~{x�mn�ȗ~}xv°�ru�
x�nu��np~{x�mn��n}r{jmj�mn��j{w�Õ

�ujw�mn��{x}nllr°w�mn��jpx|Õ�Con tranquilidad incluida 
�n�pj{jw}r�jvx|�}~�}{jwz~rurmjm�qjlr�wmxwx|�lj{px�mn��
}~�l{�mr}x�nw�lj|x|�n�lnylrxwjun|�z~n�y~mrn{jw�jonl}j{��
j�}~�ljyjlrmjm�mn�yjpxØ�mn|nvyunxÖ�rwljyjlrmjm�ujkx{ju�
}nvyx{juÖ�rw�jurmn�Ùn}lÕ��xm{�|�rwlu~r{�nw�n|}n�|np~{x�
}jw}x�ju�}r}~uj{�mnu�lxw}{j}x�mn�Ôwjwlrjlr°w�lxvx�ju�
lx}r}~uj{�ìnw�lj|x�mn�z~n�ux�q~krn{níÕ��j{j�z~n�y~nmj|�
|np~r{�mr|o{~}jwmx�mn�}~�Utxmj�|rw�y{nxl~yjlrxwn|Õ

�np~{x�mn�j~}xv°�ruÕ�Comodidad a tu alcance
��r}j�y�{mrmj|�mn�}rnvyx���|ju�mn�|~��xwln|rxwj{rx�
�Ôlrju�Utxmj�lxw�nu�|np~{x�lxw}{j}jmxÕ�ȗu�nunpr{�ux|�
|n{�rlrx|�Ôwjwlrn{x|�mn�UtxmjÖ�}n�yxm{�|�knwnÔlrj{�mn�
uj�lxvxmrmjm�mn�rwlu~r{�s~w}x�j�uj�l~x}j�mn�Ôwjwlrjlr°w�
nu�rvyx{}n�mnu�|np~{x�mn�j~}xv°�ruÕ��u�rvyx{}n�mn�uj�
y{rvj�mnu�|np~{x�|n�{nyj{}r{��nw�Ėė�vnw|~jurmjmn|�|rw�
rw}n{n|n|Õ��xw�uj�yx|rkrurmjm�mn�{nwx�j{ux�ljmj�j®xÕ�

�np~{x��n}r{jmj��j{w�Õ�Si no puedes usar tu vehículo, 
no pagues por él
�xw�w~n|}{x�|np~{x�mn�{n}r{jmj�mn�lj{w�Ö�}n�pj{jw}r�jvx|�
nu�yjpx�mn�uj�l~x}j�vnw|~ju�mn�}~�y{�|}jvxÖ�nw�lj|x�mn�
y{r�jlr°w�}nvyx{ju�mnu�yn{vr|x�mn�lxwm~lr{�mnl{n}jmj�
yx{�{n|xu~lr°w�jmvrwr|}{j}r�j�x�yx{�|nw}nwlrj�s~mrlrju�
Ô{vnÖ�lxw�vx}r�x�mn�~w�qnlqx�mn�uj�lr{l~ujlr°w�m~{jw}n�
nu�yn{rxmx�mn��rpnwlrj�mn�uj�y°ur�jÕ

ó�nyj{jlrxwn|�z~n�wx�n|}�w�{nujlrxwjmj|�lxw�nu�mn|pj|}n�wj}~{ju�mnu��nq�l~ux���|npÄw�lxwmrlrxwn|�mn�lxw}{j}xÕ
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wlu~|x� uj� }nlwxuxp�j� v�|� vxmn{wj� w~wlj� y~nmn�
{nnvyuj�j{�ju�|n{�q~vjwxÕ��u�yn{|xwju�mn�ux|��n{�rlrx|�
�orlrjun|� mn� Utxmj� l~nw}j� lxw� v~lqx|� j®x|� mn�
n�yn{rnwlrj��� }n� lxw�nwln{�w�mn�nuux�j� }{j��|�mn�|~�
n�lnunw}n� lxwxlrvrnw}x� n|ynlrjur�jmxÕ� �~n|}{j�
{nujlr°w�lxw}rpx�wx�}n{vrwj�mn|y~�|�mn�uj�jmz~r|rlr°w�
mn� ~w� j~}xv°�ru� w~n�xÕ� �|� v�|� krnw� ux� lxw}{j{rxÕ�
	nvx|�mr|y~n|}x�~wx|�|n{�rlrx|�z~n�y{n}nwmnw�qjln{�
v�|�jp{jmjkun�nu� }rnvyx�z~n�yj|n|� lxw� }~� �nq�l~ux�
UtxmjÕ��n|l~k{n�uj|�xon{}j|�lxwl{n}j|�nw�}~��n{�rlrx�
�orlrju�mn��x|}�nw}j�UtxmjÕ

��Ȗ�����ȗ����
ȗ��ȗ�ȗ��6ȗ

Utxmj�xo{nln�uj|�|rp~rnw}n|�pj{jw}�j|�nw�|~|��nq�l~ux|�
w~n�x|Ø

ĖÕ��j{jw}�jØ��~juz~rn{�jwxvju�j�mn�ojk{rljlr°w�z~nmj�
l~krn{}j�m~{jw}n�mx|�j®x|�|rw�u�vr}n�mn�truxvn}{jsnÕ

ėÕ� �j{jw}�j� �rw}~{jØ� �~k{n� l~juz~rn{� mnonl}x� mn�
ojk{rljlr°wz~n� y~nmj� jyj{nln{� nw� uj� yrw}~{j� mn� uj�
lj{{xln{�j�mn�}~�Utxmj�m~{jw}n�ux|�Ę�y{rvn{x|�j®x|Õ

ĘÕ��j{jw}�j�ȗw}rlx{{x|r°wØ�
j|�rwwx�jmx{j|�n|}{~l}~{j|�
mn�nz~ryx|���uj|�}�lwrlj|�mn�y{xm~llr°w�v�|�j�jw�jmj|�
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SIMPLY CLEVER
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Este vehículo y todos sus componentes así como los recambios originales, han sido diseñados y fabricados atendiendo a la Normativa Legal 
destinada a prevenir y reducir al mínimo la repercusión en el Medio Ambiente, mediante la utilización y valoración de materiales reciclados/
reciclables, adoptando las medidas dirigidas a conseguir un adecuado reciclado para la conservación y mejora de la calidad ambiental.
A fin de cumplir con los objetivos de descontaminación y fomento del reciclado y reutilización de componentes de los vehículos al final de  
su vida útil, se ha creado en España una extensa Red de Centros Autorizados, bajo la denominación de SIGRAUTO (para consultas  
www.sigrauto.es), que garantizan su adecuado tratamiento medioambiental, a los cuales deberá dirigirse para la entrega, sin desmontaje  
previo de componentes del vehículo. El Centro Autorizado facilitará el Certificado de Destrucción para obtener la baja en la DGT.
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El contenido del presente catálogo tiene carácter meramente informativo, y por tanto tiene como único objetivo constituir un elemento orientativo y de ayuda para 

facilitar información general, no particular, ni específica, sobre los vehículos a los que se refiere. En consecuencia, los datos obrantes en el presente catálogo no 

deben tomarse en consideración para la eventual decisión de adquisición de un vehículo. El modelo de este catálogo se muestra con equipamiento opcional que no está 

necesariamente incluido en el equipamiento de serie. Para ello, para concretar y/o clarificar algunos o varios de los datos citados en el mismo, así como para formalizar 

un pedido concreto, o para cualquier otra cuestión que sea de su interés, le rogamos contacte con alguno de los Concesionarios Oficiales al objeto de que le informen 

pormenorizadamente sobre las especiales características, equipamiento de origen, opcionales, precio, datos, campañas, promociones, disponibilidad de unidades, plazo de 

entrega, periodo de fabricación, etc. de los vehículos aquí referenciados. 

Le recordamos que la compañía fabricante y/o Volkswagen Audi España, S.A. efectúan constantes mejoras en sus vehículos a fin y efecto de adaptarlos a las necesidades 

específicas de los clientes así como al objeto de incorporar en los mismos, en la medida de lo posible, los avances técnicos disponibles en cada momento. Es por ello por 

lo que los equipamientos, datos y características de los vehículos aquí referenciados son los disponibles generalmente a la fecha de edición de este catálogo y, por tanto, 

deben entenderse sin perjuicio de aquellas particularidades que pueden existir en cada caso atendiendo a la disponibilidad de modelos y al mercado al que va dirigido.

El logotipo medioambiental expresa el compromiso de Škoda Auto  

con un desarrollo sostenible y el respeto hacia la vida y la naturaleza.

El Proyecto ŠKODA Lollipop es la iniciativa social de Škoda que nace con la voluntad de ayudar a todos aquellos que lo necesiten. 
Mediante este Proyecto, nuestro objetivo es implicarnos de manera activa con los más necesitados, dando a conocer sus 
problemas y destinando así parte de nuestro trabajo a causas que abogan por el bien de un colectivo o una comunidad. 
Algunos lo denominan responsabilidad social, nosotros preferimos llamarlo responsabilidad humana.  
Visítanos en www.skodalollipop.es si estás interesado en recibir más información. Porque cada clic es una ayuda.

�mrlr°wØ�wjlrxwju�ĕĚăėĕĖĖ

w}n{wn}Ø����Õ|txmjÕn|�
ȗ}nwlr°w�ju�lurnw}nØ�Ğĕė�ęĚ�ěĚ�ĜĚ


